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Portable Smart Air Pump	 (EN)

Thank you for purchasing a portable smart air pump. Please read 
this user manual carefully before using the product and keep it 
properly for reference in the future.

a. Measured Pressure

b. Unit

c. Preset pressure 
value

d. Battery Indicator

e. Working mode

f. Preset +

g. Unit switching

h. Power Switch/
Start-Stop
i. Preset –

j. Unit Switching

k. DC 12V power 
supply port

l. Type-C USB charging port

m. USB Output

n. LED Light o. Air hose port

p. LED 
Light 
Power 
Switch
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Precautions

1. Do not leave during inflation. 
2. Do not put the electric pump near flammable and explosive 
items. 
3. Try to avoid moisture, sediment invasion, and fall. 
4. Do not store the product in a place that is too cold, hot, or 
humid. 
5. Built-in lithium battery: Do not throw the product into the Ƃre or 
throw it away casually. 
6. Keep the product away from the children. 
7. To extend the product’s lifespan, please do not use it while 
charging and stop charging when the battery is fully charged.

Packing list
1x Portable Smart Air Pump 1x Ball needle
1x Flexible hose (US standard 
connector)

1x French standard adapter

1x Type-C USB cable 1x Inflatable attachment
1x Storage suitcase 1x Manual
1x DC Car cigarette lighter 
adapter

1x Flashlight / Battery

Specification
Name Portable Smart Air Pump
Model A924
Size 164x90x47mm
Product weight 393g
Weight flashlight 160g
Inflationary pressures 2-150PSI
Operating temperature -10~45°C
Battery capacity 19.24Wh
Charging input 5V = 2A
USB output 5V = 2A
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User Guide

1. Power on and off
Power on: Long press the power button 
for 3 seconds to power on. 
Power off: Long press the power button 
for 3 seconds to power off. 
Automatic shutdown in 3 minutes without 
operation + automatically shut down when 
the battery is low.

2. Battery Indicator 
Different indicator numbers on the power 
indicator bar show different power:  
Four: 70%~100% 
Three: 30%~70% 
Two: 5%~30% 
One: Less than 5% 
(In low power state, need to charge before 
use)

3. Start/Stop Button

Under the power-on state, press the Start/
Stop button to start inflation, and it will au-
tomatically stop when the preset pressure 
value is reached. You can manually stop 
inflation by pressing the start/stop button 
again. Noise will be generated during 
inflation.

Power offPower on

Power Indicator Light
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4. Charging Type
Type-C charging input 5V 2A. Connect 
the charging cable to the pump and 
the power adapter (we recommend 
using the Donrox adapter, which is not 
included but can be bought separately) 
to charge the pump. Power indicator bar 
in charging state: Indicator bar flashing. 
When the indicator bar has 4 bars, it is 
full. The product cannot be used during 
charging.

5. Connect the air hose to the air nozzle

Schrader Valve
Mountain bikes, electric bikes, motor-
cycles, and cars will be equipped with 
Schrader Valve. Inflation: Connect the 
Schrader Valve with the Schrader Valve 
interface on the high-pressure air hose 
to inflate.

Presta Valve Adapter
Road bikes and some mountain bikes 
need to use Presta Valve adapters when 
inflating. Inflation: 
1. Connect the Presta Valve adapter 
with the Schrader Valve interface on the 
high-pressure air hose. 
2. Unscrew the Presta Valve cap of the 
tire. 
3. The Presta Valve can be connected 
with the converter to inflate.

 Valve	 Connector 

 Valve	 Connector 
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Ball needle
Use a ball needle when inflating basket-
ball,football, and other balls. Inflation:
To inflate the ball, screw the ball
needle in the Schrader Valve interface
and insert it into the ball.

6. Check the air pressure
When the air pump is on after the 
air hose is connected to the inflation 
pressure detection object, the Ƃgure 
in the upper part of the air pump dis-
play is the measured pressure value.

7. Mode Selection
When you short-press	 , you can choose different charging 
scene modes, namely:

Scene mode Reference value Adjustable range

Car 2.50 BAR 0.1-4.40 BAR
Motorcycle 2.70 BAR 0.1-3.70 BAR
Bicycle 38 PSI 2.0-150 PSI
Ball 8 PSI 2.0-15.0 PSI
Custom 100 PSI 2.0-150 PSI

8. Unit switch 
After pressing the unit switch key	 , you can switch the 
pressure display unit. Unit conversion formula as: 1PSI=6.89KPA 
1BAR=100KPA 1Kg/cm²=98 KPA

Measured 
pressure

Preset 
pressure

8Psi

 Valve	 Connector 
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9. LED Light
Long press to turn on the power, short press once to turn on the 
LED light, short press again to turn off the LED light, and long 
press again to turn off the power.

10. Preset Pressure  
Short Press:	 When below 100PSI, adjust the preset pressure 
+/-0.5PSI. When above 100 psi, adjust preset pressure +/-1PSI. 
Long press:	 To quickly adapt the preset pressure. Note: The 
inflator will automatically save scene switching and preset pressure 
values. When you use it next time, you only need to switch the 
scenes, and the preset pressure value will be automatically set. 

11. Pressure reset/calibration
When the measured pressure value is not 0.0, press the	
key at the same time for 2 seconds without having it connected to 
the charging object. Then, the display will light up completely, and 
after that, it will return to normal.  
Note: This product will be reset after leaving the factory. Due to 
the difference in altitude or sensor, when the measured pressure 
value is not 0, a manual reset can improve the pressure accuracy. 
Calibration is not recommended at high temperatures.

12. Inflation Pressure Reference
To ensure safety, please read the instruction manual to check the 
required air pressure of the inflatable items before inflating to 

LED light switch LED light



-9-

avoid personal injury caused by the explosion of overinflation.

Tires 
The air pressure range of tires is marked 
on the side of the tire. The motor vehicle 
tire guide air pressure is marked near the 
inner wall of the tire on the driver’s left. 
The inflation pressure is related to the load 
weight. For more detailed air pressure rec-
ommendations, please refer to the manual 
of the relevant vehicle.

Balls
The inflating pressure of football, basket-
ball, volleyball, and other balls is marked 
around the inflating hole. The inflation 
pressure is related to the weight of the 
load. For more detailed pressure advice, 
please refer to the instruction manual of 
the relevant balls.

13. USB Power Bank Function
USB output of 5V /2A can charge the smartphone 1 ~ 2 times and 
switch on to charge the mobile. The air pump will automatically 
shut down when the battery is low or fully charged.

1/8.27bapar7k28i/sp02

USB output
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High-Temperature Safety Precautions

When unscrewing the air hose, the air hose and the air hose  
connector 	 will generate high temperatures due to the long 
working time. Do not touch the air hose with your hands for a long 
time.

Common Products and Air Pressure
Product Category Product Type Air Pressure Range
Bicycle Buggy 18~30 PSI

10-16 inch tires 30~45 PSI
20-30 inch tires 38~55 PSI
Racing bike 100~120 PSI
Scooter/Wheel-
chair/Moped

30~45 PSI

Motorcycle/Electric 
Vehicle

28~55 PSI

Automobile Car 26~43 PSI
Ball Children’s toy ball 3~6 PSI

Basketball 7~9 PSI
Soccer ball 10~12 PSI
Volleyball 4~6 PSI
Rugby ball 10~14 PSI

High 
Temperature
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Malfunction Clearing
Malfunction Troubleshooting
Slow Inflation 1. Check whether the battery is 

fully charged.
2. Check the air hose for air 
leaks.
3. Check whether the connect-
ing parts at both ends of the 
air hose are tightened.
4. Check inflated items for 
air leaks

It has been turned on but 
cannot inflate

1. Check whether the battery is 
fully charged.
2. Check whether the current 
tire pressure is higher than the 
preset value.

The preset pressure cannot be 
turned up or down

Check whether the inflating 
mode is correct. Select custom 
mode to adjust preset values 
from 2-150 psi.

Inflation is normal but the 
pressure is shown to be 0

1. Low pressure products such 
as balloons are not within 
the measurable range of this 
equipment.
2. In the case of empty tire, 
the tire pressure value can be 
shown only by inflating the tire 
for a short period of time.

After twisting the air nozzle, 
the tire pump has automatically 
shut down

After 3 minutes automatic 
shutdown, long press the start 
button to start again.

There is air leakage when 
connecting the air hose

Tighten the air hose
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Malfunction Troubleshooting
The number of bars of the 
power indicator in the inflation 
state is different from that in 
the standby state

There is an obvious voltage 
drop in the discharge process 
of the lithium battery, which 
leads to the number of bars 
inconsistency between the indi-
cator light in the charging state 
and the standby state. This 
phenomenon is not a fault.

The power indicator is off after 
charging

Replace the safety-compliant 
charging cable and adapter to 
charge again

Product

Donrox Ride A924 meets the requirements and aims of the fol-
lowing EU directives and complies with the harmonized European 
standards (EN) published in the OfƂcial Journal of the European 
Communities: 

Electromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU 

RoHS Directive 
2011/65/EU 

(and Commission Delegated Directive (EU) 
20151863 

Photobiological safety of lamps 
2014/35/EU

In conjunction with the following harmonised standards and, where 
appropriate, other technical standards and speciƂcations 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55015:2019+A11:2020
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EN 61547:2009
IEC 62321

EN 62471:2008

The EU declarations of conformity are available for the responsible 
authorities according to the at the other side mentioned EU direc-
tive at the following address:

Company	 Address

Donrox BV	 Beekstraat 54
	 6001 GJ Weert
	 The Netherlands

www.donrox.com
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Draagbare USB Compressor	 (NL)

Bedankt voor uw aankoop van deze draagbare USB compressor. 
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product in 
gebruik neemt en bewaar deze goed voor toekomstig gebruik.

a.  Gemeten druk

b. Eenheden 

c. Ingestelde Druk

d. Batterij-indicator

e. Gebruikmodi

f. Instellen +

g. Instelknop eenheid

h. Aan/uit-knop / 
Start/Stop-knop
i. Instellen -

j. Instelknop gebruik-
modi

k. DC 12V laadpoort

l. Type-C USB laadpoort

m. USB uitgang

n. LED-verlichting
o. Aansluiting 
luchtslang

p. 
LED-ver-
lichting 
aan/uit 
schake-
laar
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Voorzorgsmaatregelen

	1.	 Laat de pomp niet onbeheerd tijdens het oppompen.
	2.	 Plaats de elektrische pomp niet in de buurt van brandbare of 		
		 explosieve materialen.
	3.	 Probeer blootstelling aan vocht, vuil en vallen zoveel mogelijk te 	
		 vermijden.
	4.	 Bewaar het product niet op een te koude, warme of vochtige 		
		 plaats.
	5.	 Het product bevat een ingebouwde lithiumbatterij: gooi het 		
		 niet in vuur en gooi het niet onzorgvuldig weg.
	6.	 Houd het product uit de buurt van kinderen.
	7.	 Om de levensduur van het product te verlengen, gebruik het 		
		 niet tijdens het opladen en stop met opladen zodra de batterij 		
		 volledig is opgeladen.

Inhoud van de verpakking
1x Draagbare USB compressor 1x Ventielnaald
1x Luchtlang voor Schrader 
Ventiel

1x Presta/Frans Ventiel

1x Type-C kabel 1x Opblaasbaar opzetstuk
1x Koffer 1x Handleiding
1x Auto Oplaadkabel 1x Zaklamp / Batterij

Specificatie
Naam Draagbare USB Compressor
Model A924
Afmetingen 164x90x47mm
Gewicht Netto 393g
Gewicht LED Zaklamp 160g
Inflatiedruk 2-150PSI
Gebruikstemperatuur -10~45°C
Batterijcapaciteit 19.24Wh
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Laadingang 5V = 2A
USB uitgang 5V = 2A

Gebruiksaanwijzing

1. Aan- en uitzetten
Aanzetten: Houd de aan/uit-knop 3 
seconden ingedrukt om de pomp aan te 
zetten.
Uitzetten: Houd de aan/uit-knop 3 
seconden ingedrukt om de pomp uit te 
zetten.
De pomp schakelt automatisch uit na 
3 minuten inactiviteit of bij een lage 
batterijstand.

2. Batterij-indicator 
De batterijstatus wordt weergegeven door 
het aantal lampjes op de indicatorbalk: 
Vier lampjes: 70%~100%  
Drie lampjes: 30%~70%  
Twee lampjes: 5%~30%  
Eén lampje: Minder dan 5% (bij een lage 
batterijstatus moet de pomp worden 
opgeladen voordat u deze gebruikt).

3. Start/Stop-knop
Druk op de Start/Stop-knop om het op-
pompen te starten. Het oppompen stopt 
automatisch zodra de ingestelde druk is 
bereikt. U kunt het oppompen handmatig 
stoppen door opnieuw op de Start/Stop-
knop te drukken. Houd er rekening mee 
dat er geluid wordt geproduceerd tijdens 
het oppompen.

Power offAan	 Uit

Power Indicator LightStroom 
indicatielampje
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4. Oplaadtype
Type-C ingang, 5V 2A. Sluit de meege-
leverde oplaadkabel aan op de pomp 
en een geschikte stroomadapter (we 
raden de Donrox-adapter aan, deze is 
apart verkrijgbaar). Batterijstatus tijdens 
opladen: De indicatorbalk knippert 
tijdens het opladen. Als alle 4 de 
lampjes branden, is de batterij volledig 
opgeladen.
Let op: Het product kan niet worden 
gebruikt tijdens het opladen. 

5. Sluit de luchtslang aan op het luchtventiel
Schrader ventiel

Mountainbikes, elektrische Ƃetsen, 
motoren en auto’s gebruiken Schrad-
er-ventielen.
Oppompen: Sluit het Schrader-ventiel 
aan op de Schrader-ventielaansluiting 
van de hogedrukluchtslang om op te 
pompen. 

Presta verloopnippel
RaceƂetsen en sommige mountainbikes 
hebben een Presta/Frans-verloopnippel 
nodig. 
Oppompen:
	1.	 Sluit de Presta/Frans-verloopnippel 
aan op de Schrader-ventielaansluiting 
van de hogedrukluchtslang.
	2.	 Draai de dop van het Presta/
Frans-ventiel van de band los.
	3.	 Sluit het Presta/Frans-ventiel met de 
adapter aan om op te pompen.

 Ventiel	 Aansluiting

 Ventiel	 Aansluiting
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Ventielnaald voor ballen
Gebruik een ventielnaald voor ballen
voor het oppompen van basketbal,
voetbal en andere ballen.
Oppompen:
Schroef de ventielnaald voor ballen in 
de Schrader-ventielaansluiting en steek 
deze in de bal om op te pompen.

6. Controleer de bandenspanning 
Wanneer de luchtpomp is ingeschakeld 
en de luchtslang is aangesloten op 
het object waarvan de spanning wordt 
gemeten, geeft het cijfer in het bov-
enste gedeelte van het display van de 
luchtpomp de gemeten spanning weer.

7. Modusselectie 
Met een korte druk op de knop 	 kunt u verschillende laadmodi 
kiezen, namelijk:

Modus Ingesteld op Instelbereik

Auto 2.50 BAR 0.1-4.40 BAR
Motor 2.70 BAR 0.1-3.70 BAR
Fiets 38 PSI 2.0-150 PSI
Bal 8 PSI 2.0-15.0 PSI
Gebruikersvoorkeur 100 PSI 2.0-150 PSI

8. Eenheidswisseling
Na het indrukken van de toets 	 voor eenheidswisseling kunt u de 
drukweergave-eenheid wijzigen.
Conversieformules: 1PSI = 6,89 KPA 1BAR = 100 KPA 1Kg/cm² = 
98 KPA

Gemeten 
druk

Ingestel-
de druk

8Psi

 Ventiel	 Aansluiting
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9. LED-verlichting
Houd de knop lang ingedrukt om de pomp in te schakelen, druk 
eenmaal kort om de LED-verlichting in te schakelen, druk nog-
maals kort om de LED-verlichting uit te schakelen, houd de knop 
opnieuw lang ingedrukt om de pomp uit te schakelen.

10. Vooraf ingestelde spanning
Korte druk: 	 Bij minder dan 100 PSI, stel de vooraf ingestelde 
spanning in met stappen van +/-0,5 PSI. Bij meer dan 100 PSI, stel 
in met stappen van +/-1 PSI.
 Lange druk: 	  Pas de vooraf ingestelde spanning snel aan. 
Opmerking: De pomp slaat automatisch de modus en de vooraf 
ingestelde spanning op. Bij het volgende gebruik hoeft u alleen 
de modus te selecteren; de vooraf ingestelde spanning wordt 
automatisch ingesteld.

11. Herstellen/kalibreren van de spanning
Als de gemeten spanning niet 0,0 is, drukt u tegelijkertijd 2 sec-
onden op de	  toets zonder deze op een opblaasobject aan 
te sluiten. Het display licht volledig op en keert daarna terug naar 
normaal.
Opmerking: Dit product wordt gereset na de fabriekstest. Door 
hoogteverschillen of sensoren kan het zijn dat de gemeten 
spanning niet 0 is. Handmatig resetten kan de nauwkeurigheid 
verbeteren. Kalibratie wordt afgeraden bij hoge temperaturen.

LED lichtschakelaar LED lamp
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12. Referentie voor inflatiedruk
Om veiligheidsredenen dient u vóór het oppompen de  
gebruiksaanwijzing te raadplegen voor de vereiste druk van het 
opblaasbare object om persoonlijk letsel door overmatige  
spanning te voorkomen.

Banden
De bandenspanning wordt aangegeven 
aan de zijkant van de band. De aanbevolen 
spanning voor motorvoertuigen staat 
aangegeven bij de binnenwand van de 
band aan de linkerzijde van de bestuurder. 
De spanning is afhankelijk van het 
laadgewicht. Raadpleeg de handleiding 
van het voertuig voor meer gedetailleerde 
aanbevelingen.

Ballen
De inflatiedruk van voetballen, basketbal, 
volleybal en andere ballen wordt vermeld 
rondom het oppompgaatje. De spanning 
is afhankelijk van het gewicht van de 
belasting. Raadpleeg de handleiding van 
de betreffende ballen voor meer  
gedetailleerd advies over de druk.

13. USB-Powerbankfunctie
De USB-uitgang van 5V/2A kan een smartphone 1 tot 2 keer 
opladen. Schakel de pomp in om de mobiele telefoon op te laden. 
De luchtpomp schakelt automatisch uit bij een lage batterijstand of 
als de batterij volledig is opgeladen.

1/8.27bapar7k28i/sp02

USB uitgang
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Veiligheidsmaatregelen bij hoge temperaturenn 

Tijdens het losschroeven van de luchtslang kunnen de luchtslang 
en de aansluitstukken	  hoge temperaturen bereiken door lang-
durig gebruik. Raak de luchtslang niet langdurig met uw handen 
aan.

Gangbare producten luchtdruk
Product categorie Product type Luchtdruk bereik
Fiets Speelgoedauto 

voor kinderen
18~30 PSI

10-16 inch banden 30~45 PSI
20-30 inch banden 38~55 PSI
RaceƂets 100~120 PSI
Scooter/Rolstoel/
BromƂets

30~45 PSI

Motor/Elektrisch 
voertuig

28~55 PSI

Auto Auto 26~43 PSI
Bal Kinder speelgoed 

bal
3~6 PSI

Basketbal 7~9 PSI
Voetbal 10~12 PSI
Volleybal 4~6 PSI
Rugby bal 10~14 PSI

Hoge  
temperatuur
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Probleemoplossing
Probleem Oplossing
Langzaam oppompen 1. Controleer of de batterij 

volledig is opgeladen.
2. Controleer de luchtslang op 
luchtlekkage.
3. Controleer of de aansluit-
stukken aan beide uiteinden 
van de luchtslang goed zijn 
vastgedraaid.
4. Controleer het opblaasbare 
objecten op luchtlekkage.

Het apparaat is ingeschakeld, 
maar kan niet oppompen

1. Controleer of de batterij 
volledig is opgeladen.
2. Controleer of de huidige 
bandenspanning hoger is dan 
de vooraf ingestelde waarde.

De vooraf ingestelde druk 
kan niet worden verhoogd of 
verlaagd

Controleer of de juiste 
opblaasmodus is geselecteerd. 
Kies de aangepaste modus 
om waarden van 2-150 PSI in 
te stellen.

Oppompen werkt, maar de 
druk wordt weergegeven als 0

1. Laagdrukproducten, zoals 
ballonnen, vallen buiten het 
meetbereik van dit apparaat.
2. Bij een lege band kan de 
bandenspanning pas worden 
weergegeven na korte tijd 
oppompen.

Na het draaien van het 
luchtventiel schakelt de pomp 
automatisch uit

Na 3 minuten automatische 
uitschakeling opnieuw 
inschakelen door de startknop 
lang ingedrukt te houden.
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Probleem Oplossing
Er lekt lucht bij het aansluiten 
van de luchtslang

Draai de luchtslang goed vast.

Het aantal lampjes op de indi-
cator verschilt tijdens gebruik 
en in stand-bymodus

Door een duidelijke spannings-
val tijdens het ontladen van de 
lithiumbatterij kunnen de indi-
catorlampjes verschillen tussen 
gebruiks- en stand-bymodus. 
Dit is geen storing.

De stroomindicator blijft uit na 
opladen

Gebruik een veiligheidsges-
chikte laadkabel en adapter en 
probeer opnieuw te laden.

Product

De Donrox Ride A924 voldoet aan de eisen en doelstellingen van 
de volgende EU-richtlijnen en aan de geharmoniseerde Europese 
normen (EN) gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese 
Gemeenschappen:

Elektromagnetische Compatibiliteitsrichtlijn  
2014/30/EU 

RoHS-richtlijn  
2011/65/EU 

(en Gedelegeerde Richtlijn (EU) 20151863) 
Fotobiologische veiligheid van lampen  

2014/35/EU 

In combinatie met de volgende geharmoniseerde  
normen, en waar van toepassing, andere technische normen en 

speciƂcaties: 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009
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IEC 62321
EN 62471:2008

De EU-conformiteitsverklaringen zijn beschikbaar voor de  
bevoegde autoriteiten volgens de vermelde EU-richtlijnen.

Bedrijf	 Adres

Donrox BV	 Beekstraat 54
	 6001 GJ Weert
	 The Netherlands

www.donrox.com
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Portable Pompe à air intelligente	 (FR)

Merci d’avoir acheté une portable pompe à air portable intelli-
gente. Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant 
d’utiliser le produit et conservez-le pour vous y référer ultérieure-
ment.

a. Pression mesurée

b. Unité

c. Valeur de préssion 
préféƂnie
d. Niveau de batterie

e. Mode choisi

f. Préreglage +

g. Commutation 
d’unités
h. Allumer/Esteindre

i. Préreglage -

j. Mode Selection

k. Port de charge 
DC 12V

l. Port de charge Type-C

m. Sortie USB

n. Lumière à LED
o. Connecteur 
de trachée 

p. Inter-
rupteur 
marche/
arrêt de 
l’éclai-
rage LED
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Precautions

1.Ne laissez pas lors du gonflage. 
2. Ne mettez pas la pompe électrique à proximité d’objets inflam-
mables et explosifs. 
3. Essayez d’éviter l’humidité, l’invasion de sédiments et les chutes. 
4. Ne stockez pas le produit dans un endroit trop froid, trop chaud 
ou trop humide. 
5. Batterie au lithium intégrée : Ne jetez pas le produit au feu ou 
à la poubelle. 
6. Tenez le produit hors de portée des enfants. 
7. Pour prolonger la durée de vie du produit, ne l’utilisez pas 
lorsqu’il est en charge et arrêtez de le charger lorsque la batterie 
est complètement chargée.

Contenu de l’emballage
1x Portable pompe à air 
intelligente

1x Valve à aiguille

1x Tuyau flexible (adaptateur 
standard Américain)

1x Adaptateur standard 
Français

1x Câble Type-C USB 1x Attache gonflable
1x Sac de Rangement 1x Manuel
1x Adaptateur allume-cigare 
CA pur voiture

1x Torche / Batterie

Spéciwcation
Nom Portable Pompe à Air  

Intelligente
Modèle A924
Dimensions 164x90x47mm
Poids net 393g
Poids torche LED 160g
Pression de gonflage 2-150PSI
Température de chargement -10~45°C
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Capacité de la batterie 19.24Wh
Entrée nominale 5V = 2A
Sortie UBS 5V = 2A

Guide de l’utilisateur

1. Allumer et éteindre
Allumer : Appuyez longuement sur le 
bouton d’alimentation pendant 3 secondes 
pour allumer l’appareil. 
Éteindre : Appuyer longuement sur le 
bouton d’alimentation pendant 3 secondes 
pour éteindre l’appareil. 
Arrêt automatique après 3 minutes 
d’inactivité + arrêt automatique lorsque la 
batterie est faible.

2. Indicateur de batterie
Différents numéros d’indicateur sur la 
barre d’indicateur d’alimentation indiquent 
différentes puissances :  
Quatre : 70%~100%  
Trois : 30%~70%  
Deux : 5%~30%  
Un : Moins de 5% (en état de faible 
puissance, doit être rechargé avant d’être 
utilisé)

3. Bouton Marche/Arrêt
Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur 
le bouton Marche/Arrêt pour commencer 
le gonflage, qui s’arrêtera automa-
tiquement lorsque la valeur de pression 
prédéƂnie sera atteinte. Vous pouvez 
arrêter manuellement le gonflage en

Power offMarche	 Arrêt

Power Indicator LightVoyant d’alimentation
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appuyant à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt. Un bruit est 
généré pendant le gonflage.

4. Type de charge
Entrée de charge de type C 5V 2A. 
Connectez le câble de charge à la 
pompe et à l’adaptateur d’alimenta-
tion (nous recommandons d’utiliser 
l’adaptateur Donrox, qui n’est pas inclus 
mais peut être acheté séparément) pour 
charger la pompe. Barre de l’indicateur 
d’alimentation en état de charge : Barre 
d’indicateur clignotante. Lorsque la 
barre indicatrice comporte 4 barres, elle 
est pleine. Le produit ne peut pas être 
utilisé pendant la charge.

5. Connecter le tuyau d’air à la buse d’air

La valve Schrader 
Les VTT, les vélos électriques, les motos 
et les voitures sont équipés d’une valve 
Schrader. Gonflage : Connectez la valve 
Schrader à l’interface de la valve Schrad-
er sur le tuyau d’air à haute pression 
pour le gonfler.

La valve Presta 
Les vélos de route et certains VTT 
doivent utiliser des adaptateurs de valve 
Presta pour le gonflage. Gonflage : 
1. Connectez l’adaptateur de valve Pres-
ta à l’interface de la valve Schrader 
sur le tuyau d’air à haute pression. 
2. Dévissez le capuchon de la valve

 

 

Vanne	 Connecteur

Vanne	 Connecteur
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Presta du pneu. 3. La valve Presta peut être connectée au conver-
tisseur pour le gonflage.

Aiguille à ballon
Utilisez une aiguille à ballon pour gonfler
les ballons de basket, de football et
autres. Gonflage : Pour gonfler le ballon, 
vissez l’aiguille de gonflage sur la valve 
Schrader, puis insérez l’aiguille dans le 
ballon.

6. Vériwer la pression d’air
Lorsque la pompe à air est 
en marche après que le tuyau 
d’air a été connecté à l’objet 
de détection de la pression 
de gonflage, le chiffre dans la 
partie supérieure de l’écran de 
la pompe à air est la valeur de la 
pression mesurée.

7. Sélection du mode
Lorsque vous appuyez sur une touche courte	 , vous pouvez 
choisir différents modes de scène de charge:

Modes Valeur de référence Plage réglable

Mode Voiture 2.50 BAR 0.1-4.40 BAR
Mode Moto 2.70 BAR 0.1-3.70 BAR
Mode Vélo 38 PSI 2.0-150 PSI
Mode Balle 8 PSI 2.0-15.0 PSI
Mode Personalisé 100 PSI 2.0-150 PSI

Pression 
mesurée

Pression 
prédéƂnie

8Psi

 Vanne	 Connecteur
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8. Commutateur d’unité 
Après avoir appuyé sur la touche	 d’unité, vous pouvez changer 
l’unité d’afƂchage de la pression : 1PSI=6.89KPA 1BAR=100KPA 
1Kg/cm²=98 KPA

9. Voyant LED 
Appuyez longuement pour allumer l’appareil, appuyez brièvement 
une fois pour allumer la lumière LED, appuyez brièvement à 
nouveau pour éteindre la lumière LED, et appuyez longuement à 
nouveau pour éteindre l’appareil.

10. Pression préréglée 
Appui court:	 Lorsque la pression est inférieure à 100 psi, 
régler la pression préréglée à +/-0,5 psi. Lorsque la pression est 
supérieure à 100 psi, ajuster la pression préréglée à +/-1PSI. 
Appui long:	 Pour adapter rapidement la pression préréglée. 
Remarque : Le gonfleur enregistre automatiquement les valeurs 
de changement de scène et de pression préréglée. Lors de la 
prochaine utilisation, il vous sufƂra de changer de scène et la valeur 
de la pression préréglée sera automatiquement réglée.  

11. Réinitialisation/calibrage de la pression
Lorsque la valeur de pression mesurée n’est pas 0,0, appuyez 
simultanément sur la touche	 pendant 2 secondes sans que 
l’appareil ne soit connecté à l’objet à charger. L’écran s’allume alors 

Interrupteur de lumière LED Lumière LED



-31-

complètement, puis revient à la normale. Remarque: ce produit 
sera réinitialisé après avoir quitté l’usine. En raison de la différence 
d’altitude ou de capteur, lorsque la valeur de la pression mesurée 
n’est pas égale à 0, une réinitialisation manuelle peut améliorer la 
précision de la pression. L’étalonnage n’est pas recommandé à des 
températures élevées.

12. Référence de la pression de gonflage
Pour garantir la sécurité, veuillez lire le manuel d’instructions pour 
vériƂer la pression d’air requise des articles gonflables avant de les 
gonfler aƂn d’éviter les blessures corporelles causées par l’explo-
sion d’un surgonflage.

Pneus
La plage de pression d’air des pneus est 
indiquée sur le côté du pneu. La pression 
de gonflage des pneus de véhicules à 
moteur est indiquée près de la paroi 
intérieure du pneu, à la gauche du conduc-
teur. La pression de gonflage est liée au 
poids de la charge. Pour des recomman-
dations plus détaillées sur la pression de 
gonflage, veuillez vous référer au manuel 
du véhicule concerné.

Ballons
La pression de gonflage des ballons de 
football, de basket-ball, de volley-ball et 
autres est indiquée autour de l’oriƂce de 
gonflage. La pression de gonflage est liée 
au poids de la charge. Pour des conseils 
plus détaillés sur la pression, veuillez 
vous référer au manuel d’instructions des 
ballons concernés.

1/8.27bapar7k28i/sp02
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13. Fonction de banque d’alimentation USB
La sortie USB de 5V /2A peut charger le smartphone 1 ~ 2 fois et 
s’allumer pour charger le mobile. La pompe à air s’éteint automa-
tiquement lorsque la batterie est faible ou complètement chargée.

Précautions de sécurité à haute température 

Lors du dévissage du tuyau d’air, le tuyau d’air et le connecteur 	
du tuyau d’air généreront des températures élevées en raison de 
la longue durée de fonctionnement. Ne pas toucher le tuyau d’air 
avec les mains pendant une longue période.

Produits courants et pression de l’air
Catégorie Type de produit Valeur de pression
Vélo Buggy 18~30 PSI

10-16 pouces 30~45 PSI
20-30 pouces 38~55 PSI
Vélo de ville 100~120 PSI
Scooter/Chaise 
Roulante/Cyclo-
moteur

30~45 PSI

Haute 
température

Sortie USB



-33-

Catégorie Type de produit Valeur de pression
Moto/ Véhicule 
électrique

28~55 PSI

Automobile Voiture 26~43 PSI
Balle Balle-jouet pour 

enfants
3~6 PSI

Ballon de basket 7~9 PSI
Ballon de foot 10~12 PSI
Ballon de volley 4~6 PSI
Ballon de rugby 10~14 PSI

Élimination des dysfonctionnements
Dysfonctionnement Dépannage
Gonflage lent 1. VériƂer si la batterie est 

complètement chargée.
2. VériƂer que le tuyau d’air ne 
présente pas de fuites.
3. VériƂer si les pièces de 
raccordement aux deux 
extrémités du tuyau d’air sont 
bien serrées.
4. VériƂer l’absence de fuites 
d’air sur les objets gonflés

L’appareil a été allumé mais ne 
peut pas se gonfler

1. VériƂez que la batterie est 
complètement chargée.
2. VériƂez si la pression actuelle 
des pneus est supérieure à la 
valeur prédéƂnie.

La pression préréglée ne 
peut pas être augmentée ou 
diminuée.

VériƂez si le mode de gonflage 
est correct. Sélectionnez le 
mode personnalisé pour ajuster 
les valeurs préréglées de 2 à 
150 psi.



-34-

Dysfonctionnement Dépannage
Le gonflage est normal mais la 
pression est afƂchée à 0

1. Les produits à basse pres-
sion tels que les ballons ne se 
trouvent pas dans la plage de 
mesure de cet équipement.
2. Dans le cas d’un pneu vide, 
la valeur de la pression du 
pneu ne peut être afƂchée 
qu’en gonflant le pneu pen-
dant une courte période.

Après avoir tourné la buse 
d’air, la pompe à pneu s’est 
automatiquement arrêtée.

Après 3 minutes d’arrêt 
automatique, appuyez 
longuement sur le bouton de 
démarrage pour redémarrer.

Il y a une fuite d’air lors du 
branchement du tuyau d’air.

Serrer le tuyau d’air

Le nombre de barres de l’indi-
cateur d’alimentation à l’état 
de gonflage est différent de 
celui à l’état de veille.

Il y a une chute de tension 
évidente dans le processus 
de décharge de la batterie au 
lithium, ce qui entraîne une 
incohérence entre le nombre 
de barres du témoin lumineux 
à l’état de charge et à l’état de 
veille. Ce phénomène n’est pas 
un défaut.

L’indicateur d’alimentation est 
éteint après la charge.

Remplacez le câble de charge 
et l’adaptateur conformes 
aux normes de sécurité pour 
recharger l’appareil.
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Produit

Le Donrox Ride A924 répond aux exigences et aux objectifs des 
directives européennes suivantes et est conforme aux normes 
européennes harmonisées (EN) publiées au Journal ofƂciel des 
Communautés européennes : 

Directive sur la compatibilité électromagnétique 
2014/30/EU 

Directive RoHS 
2011/65/EU 

(et Directive déléguée de la Commission (UE) 
20151863 

Sécurité photobiologique des lampes 
2014/35/EU)

En liaison avec les normes harmonisées suivantes et, le cas 
échéant, d’autres normes et spéciƂcations techniques 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

IEC 62321
EN 62471:2008

Les déclarations de conformité de l’UE sont disponibles pour les 
autorités responsables conformément à la directive de l’UE men-
tionnée à l’adresse suivante.

Entreprise	 Adresse

Donrox BV	 Beekstraat 54
	 6001 GJ Weert
	 The Netherlands

www.donrox.com
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Tragbare intelligente Luftpumpe	 (DE)

Vielen Dank für den Kauf einer tragbaren intelligenten Luftpumpe. 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte sorgfältig durch, bevor 
Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie sie gut auf, damit 
Sie auch in Zukunft darauf zurückgreifen können.

a. Gemessener Druck

b. Einheit

c. Voreinstellung plus

d. Akkuladestand

e. Arbeitsmodus

f. Voreinstellung plus

g. Einheitenum-
schaltung
h. Ein-/Ausschalten 
Start/Stopp
i. Voreinstellung 
minus
j. Wahl der Be-
triebsarten

k. DC 12V Stromversor 
gungsanschluss Bedienfeld

p.LED- 
Schalter  
ein/aus
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l. Type-C USB-Ladeanschluss

m. USB-Ausgang	

n.LED-Leuchte
o.Luftschlau-
chanschluss

Vorsichtsmaßnahmen

1. Bleiben Sie während des Aufpumpvorgangs in der Nähe.
2. Platzieren Sie die elektrische Pumpe nicht in der Nähe von 
brennbaren und explosiven Gegenständen. 
3. Versuchen Sie, Feuchtigkeit, Sedimentablagerungen und Sturz 
zu vermeiden. 
4. Lagern Sie das Produkt nicht an einem zu kalten, zu heißen oder 
zu feuchten Ort. 
5. Eingebaute Lithium-Batterie: Werfen Sie das Produkt nicht ins 
Feuer und werfen Sie es nicht einfach weg. 
6. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 
7. Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, verwenden Sie 
es nicht während des Ladevorgangs und beenden Sie das Auflad-
en, wenn der Akku vollständig geladen ist.Inhoud van de 

Packlisteakking

1x Tragbare intelligente 
Luftpumpe

1x Taschenlampe / Batterie 1x 
Kugelnadel

1x Flexibler Schlauch (Schrad-
er-Ventil)

1x Presta zu Schrader-Ventil

1x Type-C USB-Kabel 1x Aufblasbare Befestigung
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1x Aufbewahrungstasche 1x Handbuch
1x DC-Autozigarettenan-
zünder-Adapter

1x Taschenlampe / Batterie

Eigenschaften
Produktname Tragbare Intelligente Luft-

pumpe
Productmodell A924
Productgröße 164x90x47mm
Productgewicht 393g
LED-Taschenlampe 160g
Inflationsdruck 2-150PSI
Ladetemperatur -10~45°C
Batteriekapazität 19.24Wh
Ladungseingang 5V = 2A
USB-Ausgang 5V = 2A

Gebrauchsanweisung

1. Ein- und Ausschalten
Einschalten: Drücken Sie die Ein-/Auss-
chalttaste 3 Sekunden lang, um das Gerät 
einzuschalten. 
Ausschalten: Drücken Sie die Ein-/Auss-
chalttaste 3 Sekunden lang, um das Gerät 
auszuschalten. 
Automatisches Abschalten nach 3 Minuten 
ohne Betrieb + automatisches Abschalten, 
wenn die Batterie schwach ist.

Power offEin	 Aus
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2. Batterieanzeige
Unterschiedliche Anzeigewerte auf der 
Leistungsanzeigeleiste zeigen unter-
schiedliche Leistung an: 
Vier: 70 % -100 % 
Drei: 30 % -70 % 
Zwei: 5 % -30 % 
Eins: Weniger als 5 % (Bei einem niedrigen 
Ladezustand muss das Gerät vor dem 
Gebrauch aufgeladen werden).

3. Start/Stopp-Taste
Drücken Sie im eingeschalteten Zustand 
die Start/Stopp-Taste, um mit dem Auf-
pumpen zu beginnen. Der Vorgang endet 
automatisch, wenn der voreingestellte 
Druckwert erreicht ist. Sie können das 
Aufpumpen auch manuell stoppen, indem 
Sie die Start/Stopp-Taste erneut drücken. 
Der Vorgang des Aufpumpens ist mit 
Geräuschen verbunden.

4. Ladetyp 
Ladeeingang Typ-C 5V 2A. Schließen 
Sie das Ladekabel an die Pumpe und 
das Netzteil an (wir empfehlen Ihnen 
die Verwendung des Donrox-Adapters, 
der nicht im Lieferumfang enthalten ist, 
aber separat gekauft werden kann), um 
die Pumpe zu laden. Betriebsanzeige-
leiste im Ladezustand: Die Anzeigeleiste 
blinkt. Wenn der Anzeigebalken 4 
Balken anzeigt, ist die Pumpe vollständig 
geladen. Das Produkt kann während des 
Ladevorgangs nicht verwendet werden.

Power Indicator LightBetriebskontroll 
leuchte
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5. Schließen Sie den Luftschlauch an die Luftdüse an. 
Schrader-ventil

Mountainbikes, Elektrofahrräder, 
Motorräder und Autos werden mit 
Schrader-Ventilen ausgestattet. 
Aufpumpen: Verbinden Sie das Schrad-
er-Ventil mit der Schrader-Ventil-Schnitts-
telle am Hochdruckluftschlauch, um den 
Pumpvorgang zu starten. 

Presta-Ventil-Adapter
Rennräder und einige Mountainbikes 
müssen beim Aufpumpen Presta-Ven-
til-Adapter verwenden. 
Aufpumpen: 1. Verbinden Sie den 
Presta-Ventil -Adapter mit der Schrad-
er-Ventil -Schnittstelle am Hochdruck-
luftschlauch. 
2. Schrauben Sie die Presta-Ventilkappe 
des Reifens ab. 
3. Das Presta-Ventil kann zum Auf-
pumpen mit dem Konverter verbunden 
werden.

Ballnadel
Verwenden Sie eine Ballnadel, wenn Sie
einen Basketball, Fußball und andere
Bälle aufpumpen.
Aufpumpen: Um den Ball aufzupumpen, 
schrauben Sie die Ballnadel auf das 
Schrader-Ventil und führen Sie die Nadel 
anschließend in den Ball ein.

8Psi

 

 

 Ventil	 Anschluss

Ventil	 Anschluss

Ventil	 Anschluss
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6. Überprüfen Sie den Luftdruck 
Bei eingeschalteter Luftpumpe und 
angeschlossenem Luftschlauch an 
das Objekt zur Luftdruckmessung 
wird der gemessene Druckwert im 
oberen Teil des Luftpumpen-Dis-
plays angezeigt.

7. Modus-Auswahl 
Wenn Sie kurz	 drücken, können Sie verschiedene Ladeszenen-
modi auswählen, nämlich:

Szene-Modus Referenzwert Einstellbarer 
Bereich

Auto-Modus 2.50 BAR 0.1-4.40 BAR
Motorrad-Modus 2.70 BAR 0.1-3.70 BAR
Fahrradmodus 38 PSI 2.0-150 PSI
BenutzerdeƂnierter 
Modus

8 PSI 2.0-15.0 PSI

Kugel-Modus 100 PSI 2.0-150 PSI

8. Wechsel der Einheiten
Nach Drücken der „Einheitenwechsel“-Taste	 können Sie die 
Druckanzeigeeinheit umschalten. Umrechnungsformel wie folgt: 1 
PSI=6,89 KPA 1 BAR= 100 KPA 1 kg/cm²=98 KPA

9.  LED-Licht 
Drücken Sie die Taste lang, um das Gerät einzuschalten, drücken 
Sie einmal kurz, um das LED-Licht einzuschalten, drücken Sie er-
neut kurz, um das LED-Licht auszuschalten, und drücken Sie erneut 
lang, um das Gerät auszuschalten. 

(Wie in der Abbildung auf der nächsten Seite zu sehen)

Gemessener 
Druck

Voreingestell-
ter Druck
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10. Voreingestellter Druck
Kurz drücken:	 Wenn der Druck unter 100 PSI liegt, stellen 
Sie den voreingestellten Druck +/-0,5 PSI ein. Bei über 100 PSI, 
stellen Sie den voreingestellten Druck +/-1 PSI ein.
Langes Drücken:	 Zum schnellen Einstellen des voreingestell-
ten Druckes. 
Hinweis: Die Pumpe speichert automatisch die Szenenumschaltung 
und die voreingestellten Druckwerte. Wenn Sie sie das nächste 
Mal verwenden, müssen Sie nur die Szenen wechseln, und der 
voreingestellte Druckwert wird automatisch eingestellt.

11. Druck zurücksetzen/Kalibrierung
Wenn der gemessene Druckwert nicht 0,0 ist, drücken Sie die Taste 	
	 gleichzeitig 2 Sekunden lang, ohne dass die Pumpe mit dem 
zu ladenden Objekt verbunden ist. Das Display leuchtet vollständig 
auf und kehrt in den Normalzustand zurück. 
Hinweis: Dieses Produkt wird nach Verlassen des Werks auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt. Aufgrund des Höhen- oder 
Sensorunterschieds kann ein manueller Reset die Druckgenauig-
keit verbessern, wenn der gemessene Druckwert nicht 0 ist. Eine 
Kalibrierung bei hohen Temperaturen wird nicht empfohlen.

12. Referenz zum Aufpumpdruck 
Um die Sicherheit zu gewährleisten, lesen Sie bitte die Bedi-
enungsanleitung, damit Sie den erforderlichen Luftdruck der 

LED-Lichtschalter LED-Leuchte
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aufblasbaren Gegenstände vor dem Aufblasen überprüfen können, 
um Personenschäden durch eine Explosion aufgrund von zu hohem 
Luftdruck zu vermeiden.

Reifen
Der Luftdruckbereich der Reifen ist an der 
Seite des Reifens markiert. Der Luftdruck 
der Kraftfahrzeugreifen ist in der Nähe der 
Innenwand des Reifens auf der linken Seite 
des Fahrers markiert. Der Aufpumpdruck 
hängt mit dem Lastgewicht zusammen. 
Für weitere Empfehlungen zum Luftdruck, 
lesen Sie die Bedienungsanleitung des 
jeweiligen Fahrzeugs.

Bälle 
Der Aufpumpdruck eines Fußballs, Basket-
balls, Volleyballs sowie anderen Bällen ist 
um das Aufblasloch herum markiert. Der 
Aufblasdruck hängt vom Gewicht der Last 
ab. Für detailliertere Empfehlungen zum 
Luftdruck lesen Sie die Bedienungsanlei-
tung der entsprechenden Bälle.

13. USB Powerbank-Funktion
Über den USB-Ausgang von 5V /2A kann das Smartphone 1-2 mal 
aufgeladen und eingeschaltet werden, um das Handy aufzuladen. 
Die Luftpumpe schaltet sich automatisch ab, wenn der Akku 
schwach oder vollständig geladen ist.

1/8.27bapar7k28i/sp02

USB Ausgang
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Sicherheitsvorkehrungen bei hoher Temperaturn 

Beim Abschrauben des Luftschlauchs erzeugen der Luftschlauch 
und der Luftschlauchanschluss	 aufgrund der langen Betriebsze-
it hohe Temperaturen. Berühren Sie den Luftschlauch daher nur 
kurz mit den Händen.

Gemeinsame Produktdruckwerte
Kategorie Arten Druckwert
Fahrrad Kinderwagen 18~30 PSI

10-16 Zoll-Reifen 30~45 PSI
20-30 Zoll-Reifen 38~55 PSI
Rennrad 100~120 PSI
Roller/Rollstuhl/
Moped

30~45 PSI

Motorrad/Elek-
troauto

28~55 PSI

Auto Auto 26~43 PSI
Ball Spielzeugball für 

Kinder
3~6 PSI

Basketball 7~9 PSI
Fußball 10~12 PSI
Volleyball 4~6 PSI
Rugby-ball 10~14 PSI

Hochtemperatur-
zone
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Fehlerbehebung
Fehlfunktion Fehlerbehebung
Langsames Aufpumpen 1. Überprüfen Sie, ob die 

Batterie aufgeladen ist.
2. Überprüfen Sie den Lufts-
chlauch auf Leckagen.
3. Überprüfen Sie, ob die An-
schlussteile an beiden Enden 
des Luftschlauchs festgezogen 
sind.
4. Überprüfen Sie aufge-
pumpte Artikel auf Leckagen

Die Pumpe wurde 
eingeschaltet, kann aber nicht 
aufpumpen

1. Überprüfen Sie, ob die 
Batterie aufgeladen ist.
2. Prüfen Sie, ob der aktuelle 
Reifendruck höher ist als der 
voreingestellte Wert.

Der voreingestellte Druck kann 
nicht erhöht oder verringert 
werden

Überprüfen Sie, ob der Pump-
modus korrekt ist. Wählen 
Sie den benutzerdeƂnierten 
Modus, um die voreingestell-
ten Werte von 2-150 PSI 
anzupassen.

Das Aufpumpen verläuft nor-
mal, aber, aber der Druck wird 
als 0 angezeigt

1. Niederdruckprodukte wie 
beispielsweise Ballons liegen 
nicht im messbaren Bereich 
dieses Geräts.
2. Bei leerem Reifen kann der 
Reifendruckwert nur dann 
angezeigt werden, wenn der 
Reifen für kurze Zeit aufge-
pumpt wird.
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Fehlfunktion Fehlerbehebung
Nach dem Verdrehen der Luft-
düse hat sich die Reifenpumpe 
automatisch abgeschaltet

Drücken Sie nach 3 Minuten 
automatischer Abschaltung 
lange die Starttaste, um die 
Pumpe erneut zu starten.

Beim Anschließen des Lufts-
chlauchs tritt Luft aus

Ziehen Sie den Schlauch fest.

Die Anzahl der Balken auf der 
Leistungsanzeige während des 
Aufpumpzustands  unter-
scheidet sich  von der im 
Standby-Zustand

Es scheint einen Spannungsab-
fall im Entladevorgang der 
Lithiumbatterie zu geben, was 
dazu führt, dass die Anzahl der 
Balken zwischen der Kontroll-
leuchte im Ladezustand und 
dem Standby-Zustand inkon-
sistent ist. Dieses Phänomen ist 
kein Fehler.

Die Leistungsanzeige ist nach 
dem Aufladen ausgeschaltet

Ersetzen Sie für ein erneutes 
Aufladen das sicherheits-
gerechte Ladekabel und den 
Adapter.

Das Produkt

Die Donrox Ride A924 entspricht den Anforderungen und Zielen 
der nachstehenden EU-Richtlinien und steht im Einklang mit den 
harmonisierten europäischen Normen (EN), die im Amtsblatt der 
Europäischen Gemeinschaften veröffentlicht wurden: 

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/EU 
RoHS-Richtlinie

 2011/65/EU 
(und Delegierte Richtlinie der Kommission (EU) 

20151863 
Photobiologische Sicherheit von Lichtquellen 

2014/35/EU
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In Verbindung mit den folgenden harmonisierten Normen und 
gegebenenfalls anderen technischen Normen und SpeziƂkationen 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

IEC 62321
EN 62471:2008

Die EU-Konformitätserklärungen können von den zuständigen Be-
hörden gemäß der auf der anderen Seite genannten EU-Richtlinie 
unter nachfolgendem Link abgerufen werden.

Firma	 Adresse

Donrox BV	 Beekstraat 54
	 6001 GJ Weert
	 The Netherlands

www.donrox.com



DONROX BV 
The Netherlands

Rapid Service
If you have any problem 

scan the QR code and contact us.


